
INSTRUCTION MANUAL
1.7L CORDLESS S/S KETTLE

Article no. Model no. EAN
10876072 KE0A403-CB 6001224907049
10890266 KE0A403-CB 6001224984323
10890263 KE0A403-CB 6001224983098

INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY
Please save and read this instruction manual carefully before use.

https://manuals.plus/m/1988b0fc6ae47dfe7066b488d5423fbcb9c800db9731b9dd3166492006db5187
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing our “Essentials” Cordless Kettle. Each unit has been manufactured to
ensure safety, reliability and easy of use. Before use, please read these instructions carefully and
save them for future reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your “Essentials” Cordless Kettle, basic precautions should always be followed,
including the following:
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid hazard.
 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge concerning the use of this
product, unless they are supervised or have been given instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 Always ensure that the voltage on the rating label corresponds to the voltage in your home.
 Check the power cord and plug regularly for any damage. If the cord or the plug is damaged,

it must be replaced by manufacturer or a qualified person in order to avoid an electrical
hazard.

 This product is intended for household use only. Industrial or commercial use will void the
warranty, and the supplier cannot be held responsible for injury or damage caused when using
the appliance for any other purpose than that intended.

 Incorrect operation and improper use can damage the appliance and cause injury to the user.
 The manufacturer does not accept responsibility for any damage or injury caused by the

improper or incorrect use of the appliance, or by repairs carried out by unauthorized
personnel.

 Do not use the appliance if it has been dropped or damaged in any way. In case of damage,
take the unit in for examination and/or repair by an authorized service agent.

 To reduce the risk of electric shock, do not immerse plug or the power cord to water or any
other liquid.

 Never immerse the unit in water or any other liquid for cleaning purposes.
 Remove the plug from the socket by gripping the plug. Do not pull on the cord to disconnect

the appliance. Always unplug the unit when not in use, before cleaning or when adding or
removing parts.

 The use of accessory attachments that are not recommended or supplied by the manufacturer
may result in injuries, fire or electric shock.

 Do not let the cord hang over the edge of a table or counter. Ensure that the cord is not in a
position where it can be pulled on inadvertently.

 Do not allow the cord to touch hot surfaces and do not place on or near a hot gas or electric
burner or in a heated oven.

 Use of an extension cord with this appliance is not recommended. However, if it is necessary
to use an extension lead, ensure that the lead is suited to the power consumption of the
appliance to avoid overheating of the extension cord, appliance or plug point. Do not place
the extension cord in a position where it can be pulled on by children or animals or tripped
over.

 This appliance is not suitable for outdoor use. Do not use this appliance for anything other
than its intended use.

 Do not carry the appliance by the power cord.
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 Never use this unit near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
 Do not leave this appliance unattended during use. Always unplug the unit when not in use.

Allow it to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
 Always operate the appliance on a smooth, even and stable surface. Do not place the unit on

a hot surface.
 In case of technical problems, switch off the machine and do not attempt to repair it yourself.

Return the appliance to an authorized service facility for examination, adjustment or repair.
Always insist on the use of original spare parts. Failure to comply with the above mentioned
precautions and instructions could affect the safe operation of this machine.

 Never overfill otherwise boiling water may splash out.
 Make sure the lid is secure before switching the kettle on.
 Do not open the lid while the water is boiling.
 Take care when opening the lid, droplets of hot water may be ejected.
 Never attempt to open any part of the appliance or dismantle the controls.
 This kettle must only be used with the Stand / Base provided.
 This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate

remote-control system.
 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
- Farm houses.
- By clients in hotels, motels and other residential type environments.
- Bed and breakfast type environments.

 WARNING: During the boiling process and when pouring out hot water, the lid must be
kept closed at all time.

 THIS KETTLE IS FOR BOILING WATER ONLY!
 Please contact our Customer care number 0800 01 07 09 if you require any further product

information or a copy of the instruction manual.

KNOW YOUR CORDLESS KETTLE

1. Lock lid
2. Spout
3. Handle
4. On/off switch
5. Power base
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SPECIFICATIONS
Capacity: 1.7 Liters
Voltage: 220-240V~ / 50Hz
Wattage: 1850-2200W
Thermostat: Strix brand
Plug Article no. Model no. EAN
3R 16A South Africa Plug 10876072 KE0A403-CB 6001224907049
3 Flat Pin 10890266 KE0A403-CB 6001224984323
Schuko 10890263 KE0A403-CB 6001224983098

ENGLISH

USING YOUR KETTLE
Before first use, please follow these instructions:
1. Remove all packing material and any labels.
2. Fill the kettle to the “MAX” level. Boil. Discard the water. Repeat this process twice.
3. Wipe the surface with a damp cloth.

TO USE YOUR KETTLE
1. Fill the kettle through the spout or lid with as much fresh, cold water as you will need. To open

the lid, simply lift the lock lid release button. The water level must not be higher than “Max”
which indicated inside the kettle.
Caution: Too much water may cause overflowing boiling water.

2. Be economical: do not boil more water than needed.
3. To improve the quality of your drinks always use fresh water.
4. Press the lid close firmly until it locks into position.

Note: Ensure that the ON/OFF switch is clear of obstructions and the lid is firmly closed. The
kettle will not turn off if the ON/OFF switch is constrained or if the lid is left open.

5. Plug in the power base, and switch unit on by pressing the on/off switch to the “I” position (the
indicator light will turn on when the kettle is working).

6. Your kettle will reach boiling point and switch off automatically. To re-boil, simply wait a few
seconds then reset the on/off switch.

7. To avoid the risk of splashing, pour slowly and do not over-tilt the kettle. Over tilting the kettle
will split the flow, causing a scald hazard.

8. Empty the kettle after each use.

BOIL DRY PROTECTION
A safety shut off device will automatically activate should the kettle be accidentally switched “ON”
without any water, or without sufficient water to cover the element, or by allowing to boiling dry.
Should the shut off device be activated, allow your kettle to cool down for a few minutes before
refilling, to permit this device to reset.
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CAUTION
1. When using your kettle, please take note that it will get hot when the water is boiled. Please

use the handle to hold the kettle. After the kettle has switched off automatically (or has been
switched off manually) it may need time to cool down. After 1 minute, the kettle can be
switched on again.

2. If the kettle ever boils dry, allow 20 minutes to cool before refilling with cold water.

CARE AND CLEANING
Always disconnect the kettle from the mains before cleaning or descaling.
1. Before cleaning, be sure the kettle is cold.
2. The outside: wipe with a damp cloth, then dry.

- Do not use abrasives – they will scratch the stainless steel surfaces and plastic parts.
- Do not use scouring powder or any other cleaning products as they may discolor your

kettle.
3. The inside: Wipe with sodium bicarbonate on a damp cloth. Rinse thoroughly.
4. Do not immerse the kettle or power cord and plug in water or other liquid and be sure that the

socket is kept dry.
5. Descale your kettle regularly (better once a week) to keep it working efficiently.
6. In hard water areas, it is necessary to remove scale, and water deposit markings in the kettle

as this can cause premature operation of the boil dry switch. There are various kettle
cleaners/ Kettle descalers which remove scale and markings available from supermarkets,
pharmacies, and other stores.

DESCALING
1. When limescale builds up on the heating element, buy a suitable descaler and descale your

kettle.
2. Limescale makes your kettle take longer to boil and can make the element burn out. After

descaling, boil with fresh water several times and discard. Clean any descaler off the kettle
– it can damage the parts.

3. Some regions of the country have chalky water. This makes boiled water look cloudy and
leaves a deposit on the side of the kettle. This is normal but can be removed with regular
cleaning.

4. The warranty will not cover a kettle that is damaged due to not descaling.
5. Discoloration of the internal part of the kettle due to water conditions in your area will not be

regarded as a malfunction.
6. It is recommended that you clean your kettle regularly.

ENGLISH
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PROBLEM SOLVING
1. Kettle switches off before it has boiled.

- Generally caused by scale build up inside and can be resolved by descaling.
- Alternatively, the kettle may have accidentally been used without water or insufficient

water, causing the safety cutout device to operate. Re-set as explained below.
2. Re-setting the boil dry safety shut off.

- Wait 20 minutes for the kettle to cool, the kettle will automatically re-set itself, refill with
cold water, press the ON/OFF switch, it will start to boil.

- Refill with cold water and wait about 5 minutes, the kettle will automatically re-set itself,
press the ON/OFF switch, it will start to boil.

3. Kettle does not work.
- Check that the power supply is switched on the wall socket.
- If the kettle has boiled dry the safety shut off will have activated (see paragraph above.)

4. Water has a funny taste.
- Generally, this only occurs after the first use, and is not a problem if the water boiled on

the initial use is discarded as recommended in the section “USING YOUR KETTLE”. If
the problem persists, fill the kettle to the “MAX” level, and add 2 teaspoons of sodium
bicarbonate. Boil and discard the water.

5. Kettle forms scale inside and/or water turns cloudy.
- If you live in a hard water area this is normal and is caused by calcium and magnesium

carbonates in the water, and therefore regular descaling will be essential. If you wish to
find out more about the type of water in your area, your local water company can give you
advice.

ENGLISH
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WARRANTY

PLEASE AFFIX YOUR RECEIPT/PROOF OF PURCHASE HERE.
IN THE EVENT OF A CLAIM UNDER THIS WARRANTY THE AFORESAID

RECEIPT/PROOF OF PURCHASE MUST BE PRODUCED TOGETHER WITH THIS
WARRANTY.

Model number (Lot number: )
Product name
Date of purchase

Place of purchase

1. The party selling the product (“the seller”) to the original purchaser of this product (“the
customer”) hereby warrants that this product will be of good quality and, in good working
order and, free of defects and suitable for its intended purpose under normal household
use, for a period of 1 (one) year from the date of purchase (“warranty period”) of this
product.

2. In the event that the warranty period has not lapsed and the product is not of a good
quality, or in good working order or, is defective or is not suitable for its intended purpose
under normal household use, the customer may, subject to paragraph 3 below, return
the product to the seller and have the following options available:

2.1 Within the first 6 (six) months of the warranty: to receive a refund of the actual
price paid or exchange the product for the same or similar product of the same
purchased value;

2.2 Within the second 6 (six) months of the warranty: to have the product exchanged
for the same or similar product of the same purchased value.

3. The seller will not replace the product or refund the customer in terms of this warranty if
the product:

3.1 has been altered contrary to the instructions provided in the product manual;

3.2 has been misused, abused or tampered with;

3.3 is defective or not in working order due to ordinary wear and tear;

3.4 is damaged resulting from the customer’s gross negligence, recklessness,
malicious behavior or criminal conduct;

3.5 has been utilised for commercial use.

4. This warranty applies only to the product that has been purchased from the seller and
not to any expendables attached to or installed on the product by the customer.

5. Any claim in terms of this warranty must be supported by the original proof of purchase.

6. Note that the exchange item will only carry the balance of the warranty period as from
the original date of purchase.
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INTRODUÇÃO
Obrigado por comprar a nossa Chaleira Sem Fio “Essentials”. Cada unidade foi fabricada para
assegurar uma utilização segura, confiável e simples. Antes de utilizar, leia atentamente estas
instruções e guarde-as para futura referência.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES
Quando utilizar a sua Chaleira Sem Fio "Essentials", devem ser sempre seguidas algumas
precauções de básicas, incluindo as seguintes:
 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, agente de

assistência ou pessoas qualificadas semelhantes para evitar perigos.
 Este aparelho não é recomendado para utilização por pessoas (incluindo crianças) com

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas em relação à utilização deste produto, a
menos que tenham sido instruídas sobre a utilização do aparelho pela pessoa responsável
pela sua segurança.

 As crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não brincam com o aparelho.
 Assegure-se sempre que a voltagem na etiqueta de classificação corresponde à voltagem de

sua casa.
 Procure por danos no cabo de alimentação e na ficha regularmente. Se o cabo de

alimentação ou ficha estiverem danificados, devem ser substituídos pelo fabricante ou pessoa
qualificadas para evitar perigo elétrico.

 Este produto destina-se unicamente para utilização doméstica. A utilização industrial ou
comercial anula a garantia, e o fornecedor não será responsável por ferimentos ou danos
causados quando utilizar o aparelho com qualquer outra finalidade para além da pretendida.

 A operação e utilização incorrectas podem danificar o aparelho e causar ferimentos ao
utilizador.

 O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos ou ferimentos causados pela
utilização imprópria ou incorrecta do aparelho, ou por reparações realizadas por pessoal não
autorizado.

 Não utilize o aparelho se tiver caído ao chão ou se estiver danificado de qualquer forma. Em
caso de danos, leve a unidade para examinação e/ou reparação por um agente de
assistência autorizado.

 Para reduzir o risco de choque elétrico, não mergulhe a ficha ou o cabo de alimentação em
água ou qualquer outro líquido.

 Nunca mergulhe a unidade na água ou qualquer outro líquido durante a limpeza.
 Agarre na ficha para a desligar da tomada. Não puxe o cabo para desligar o aparelho.

Desligue sempre a unidade quando não estiver em utilização, antes de limpar ou quando
adicionar ou remover peças.

 A utilização de anexos acessórios que não foram recomendados ou fornecidos pelo fabricante
pode resultar em ferimentos, incêndio ou choque elétrico.

 Não deixe o cabo de alimentação pendurado nas beiras de uma mesa ou balcão.
Assegure-se que o cabo de alimentação não está numa posição na qual pode ser puxado
inadvertidamente.

 Não permita que o cabo de alimentação toque em superfícies quentes e não coloque em cima
ou perto de gás quente, fogão elétrico ou forno aquecido.

 Não recomendamos que utilize um cabo de extensão com este aparelho. No entanto, se for
necessário utilizar uma extensão, assegure-se que se adequa ao consumo de energia do
aparelho para evitar o sobreaquecimento do cabo de extensão, aparelho e ficha. Não
coloque o cabo de extensão numa posição onde possa ser puxado por crianças ou animais,
ou ser pisado.

PORTUGUÊS
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 Este aparelho não se adequa à utilização no exterior. Não utilize este aparelho para outras
operações para além do pretendido.

 Não transporte o aparelho pelo cabo de alimentação.
 Nunca utilize esta unidade perto de banheiras, chuveiros, bacias ou outros recipientes com

água.
 Não deixe este aparelho sem supervisão durante a utilização. Desligue sempre a unidade

quando não estiver em utilização. Permita que arrefeça antes de colocar ou retirar peças e
antes de limpar o aparelho.

 Utilize sempre o aparelho numa superfície horizontal e estável. Não coloque a unidade em
superfícies quentes.

 No caso de problemas técnicos, desligue a máquina e não tente reparar por si. Devolva o
aparelho a uma instalação de assistência autorizada para examinação, ajuste ou reparação.
Insista sempre na utilização de peças de substituição originais. O incumprimento das
precauções e instruções acima mencionadas podem afectar a operação segura desta
máquina.

 Nunca encha demasiado, caso contrário a água quente poderá salpicar para fora.
 Certifique-se que a tampa está bem segura antes de ligar a chaleira.
 Não abra a tampa enquanto a água estiver quente.
 Tenha cuidado quando abrir a tampa, uma vez que podem cair gotas de água quente.
 Nunca tente abrir nenhuma parte do aparelho nem desmontar os controlos.
 Esta chaleira só deve ser utilizada com o Suporte / Base fornecido.
 O aparelho não se destina a ser operado através de um temporizador externo ou sistema de

controlo remoto separado.
 Este aparelho deve ser utilizado em aplicações domésticas e semelhantes como:

- Áreas de cozinhas para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho.
- Quintas.
- Clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais.
- Em ambientes tipo cama e pequeno-almoço.

 AVISO: A tampa deve ser mantida sempre fechada durante o processo de ebulição e ao
deitar a água quente.

 ESTA CHALEIRA SERVE UNICAMENTE PARA FERVER ÁGUA!
 Contacte o nosso apoio ao cliente 0800 01 07 09 se necessitar de mais informações sobre o

produto ou uma cópia do manual de instruções.

PORTUGUÊS
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CONEHÇA A SUA CHALEIRA SEM FIO

1. Tampa de bloqueio
2. Bico
3. Pega
4. Interruptor ON/OFF
5. Base de alimentação

ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 1,7 Litros
Voltagem: 220-240V~ / 50Hz
Potência: 1850-2200W
Termostato: Marca Strix
Plugue Artigo no. Modelo no. EAN
Plugue de África do Sul 3R 16A 10876072 KE0A403-CB 6001224907049
3 Pino Plano 10890266 KE0A403-CB 6001224984323
Schuko 10890263 KE0A403-CB 6001224983098

UTILIZAR A SUA CHALEIRA
Antes da primeira utilização, siga as seguintes instruções:
1. Retire todos os materiais da embalagem e etiquetas.
2. Encha a chaleira até ao nível "MAX". Ferva. Deite fora a água. Repita este processo duas

vezes.
3. Limpe a superfície com um pano húmido.

PORTUGUÊS
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PARA UTILIZAR A SUA CHALEIRA
1. Encha a chaleira atraves da bica ou tampa com aqua fresca e fria conforme desejar. Para

abrir a tampa.pressione o botao de libertacao da tampa.
O nível da água não deve ultrapassar “Max” indicado no interior da chaleira.
Cuidado: Muita água pode causar excesso de água fervente.

2. Poupe: não ferva mais água da que necessita.
3. Para melhorar a qualidade das suas bebidas, utilize sempre água fresca.
4. Pressione bem a tampa até encaixar.

Nota: Certifique-se que o interruptor ON/OFF não tem obstruções e que a tampa está bem
fechada. A chaleira não desliga se o interruptor ON/OFF estiver preso ou se a tampa estiver
aberta.

5. Conecte a base de alimentação e ligue a unidade pressionando o botão liga / desliga na
posição “I” (a luz indicadora acenderá quando a chaleira estiver funcionando).

6. A sua chaleira vai alcançar o ponto de fervura e desliga-se automaticamente. Para voltar a
ferver, aguarde alguns segundos e redefina o interruptor on/off novamente.

7. Para evitar o risco de salpicos, deite devagar e não incline demasiado a chaleira. Se inclinar
em demasia, o fluxo vai separar-se, causando perigo de queimadura.

8. Esvazie a chaleira sempre que terminar de utilizar.

PROTEÇÃO CONTRA FERVURA A SECO
Será automaticamente activado um dispositivo de desligar de segurança caso a chaleira seja
acidentalmente ligada sem água, não tenha água suficiente para cobrir o elemento ou deixando
ferver a seco. Se este dispositivo for ativado, deixe a sua chaleira arrefecer durante alguns
minutos antes de voltar a encher, permitindo o dispositivo ser desativado.

CUIDADO
1. Quando utilizar a sua chaleira, atente que vai ficar quente por fora quando ferver água. Use o

punho para segurar a chaleira. Depois da chaleira se desligar automaticamente (ou ser
desligada manualmente), poderá necessitar de algum tempo para arrefecer. A chaleira pode
ser voltada a ligar após 1 minuto.

2. Se a chaleira ferver a seco, deixe arrefecer durante 20 minutos antes de voltar a encher com
água.

PORTUGUÊS
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CUIDADO E LIMPEZA
Desligue sempre a chaleira da tomada antes de a limpar ou descalcificar.
1. Antes de limpar, verifique se a chaleira está fria.
2. O exterior: limpe com um pano húmido e depois seque.

- Não use abrasivos - estes podem arranhar as superficies de aço inoxidável e peças
plásticas.

- Não use pó de limpeza ou qualquer outro produto de limpeza, pois podem descolorir a
chaleira.

3. O interior: limpe com bicarbonato de sódio em um pano úmido. Enxaguar bem.
4. Não mergulhe a chaleira ou o cabo de alimentação e plugue em água ou outro liquido, e

certifique-se de que a tomada é mantida seca.
5. Descalcifique sua chaleira regularmente (melhor uma vez por semana) para mantê-la

funcionando eficientemente.
6. Em áreas de água dura, é necessário remover a incrustação e as marcas de depósito de

água no jarro, uma vez que isto pode causar um funcionamento prematuro do interruptor de
fervura seca. Existem vários limpadores de chaleira / descalcificadores de chaleira que
removem escala e marcações disponíveis em supermercados, farmácias e outras lojas.

DESCALCIFICAÇÃO
1. Quando se acumular calcário no elemento de aquecimento, compre um descalcificador

adequado e descalcifique a sua chaleira.
2. O calcário faz com que a chaleira demore mais tempo a ferver e pode fazer com que o

elemento de aquecimento se estrague. Depois de descalcificar, ferva água fresca várias
vezes e deite fora. Limpe todos os vestígios de descalcificador da chaleira uma vez que
podem danificar os componentes.

3. Algumas regiões têm água calcária. Isto torna a água enevoada e deixa depósito nas
laterais interiores da chaleira. Isto é normal mas pode ser removido com limpeza regular.

4. A garantia não cobre chaleiras danificadas por falta de descalcificação.
5. A descoloração das partes internas da chaleira devido às condições da água da sua área não

será considerada como defeito.
6. Recomendamos que limpe a chaleira regularmente.

PORTUGUÊS
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
1. A chaleira desliga-se antes de ferver.

- Geralmente causado por acumulação de calcário dentro, e pode ser resolvido ao realizar
uma descalcificação.

- Alternativamente, a chaleira pode ser sido acidentalmente utilizada sem água ou sem
água suficiente, fazendo com que o dispositivo de segurança seja ativo. Reinicie como
explicado abaixo.

2. Reiniciar o dispositivo de proteção contra fervura a seco.
- Aguarde 20 minutos para a chaleira arrefecer, a chaleira voltará automaticamente a

regular-se; encha com água fria, carregue no interruptor ON/OFF e começará a ferver.
- Encha com água fria e aguarde cerca de 5 minutos; a chaleira voltará automaticamente a

regular-se; carregue no interruptor ON/OFF e começará a ferver.
3. A chaleira não funciona.

- Verifique se a alimentação está ligada à tomada.
- Se a chaleira tiver fervido a seco, o dispositivo de segurança está activo (consulte o

parágrafo acima).
4. A água tem um sabor estranho.

- Geralmente acontece após a primeira utilização, e não é um problema se a água fervida
na primeira utilização for deitada fora como recomendado na secção "UTILIZAR A SUA
CHALEIRA". Se o problema persistir, encha a chaleira até ao nível "MAX", e adicione 2
colheres de chá de bicarbonato de sódio. Ferva e deite fora a água.

5. A chaleira forma calcário no interior e/ou a água fica enevoada.
- Se vive numa área com água calcária, isto é normal e é causado pelo cálcio e

carbonatos de magnésio na água; por isso a descalcificação regular é essencial. Se
deseja saber mais sobre o tipo de água da sua área, consulte a companhia de águas
local.

PORTUGUÊS
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PORTUGUÊS
TERMO DE GARANTIA

FAVOR ANEXAR AQUI SEU RECIBO/FISCAL DE COMPRA.
EM CASO DE RECLAMAÇÃO DURANTE O PRAZO DA GARANTIA ESTE RECIBO/ FISCAL

DE COMPRA DEVE SER APRESENTADO JUNTAMENTE COM ESTA GARANTIA.

Número do modelo (Número do lote: )
Nome do produto
Data da compra
Local da compra

1. A parte vendedora do produto (“vendedor”) ao comprador original deste produto (“comprador”)
garante por meio deste que o produto é de boa qualidade e, está em perfeitas condições de
funcionamento e, sem defeitos e adequado para uso doméstico normal por um período de 1
(um) ano a partir da data da compra (‘período da garantia”) deste produto.

2. No caso em que o período de garantia não expirou e o produto não é de boa qualidade, ou em
bom estado de funcionamento ou, está com defeito ou não é adequado para a sua finalidade
em uso doméstico normal, o cliente pode, de acordo com o Paragrafo 3 º abaixo, devolver o
produto ao vendedor e ter as seguintes opções disponíveis:

2.1 Nos primeiros 6 (seis) meses da garantia: para receber um reembolso do preço
efetivamente pago ou a troca do produto para o mesmo produto ou similar do mesmo valor
adquirido;

2.2 Dentro dos segundos 6 (seis) meses da garantia: ter o produto trocado para o mesmo
produto ou similar do mesmo valor comprado.

3. O vendedor não irá substituir o produto ou reembolsar o comprador de acordo com os termos
desta garantia se o produto:

3.1 for modificado contrariando as instruções fornecidas no manual do produto;
3.2 sofrer uso inadequado, abuso ou modificação;
3.3 for defeituoso ou não em condições de funcionamento devido ao desgate natural
3.4 for danificado devido a negligencia, imprudencia, comportamento malicioso ou criminoso

por parte do comprador.
3.5 for utilizado para fins comerciais.

4. Esta garantia aplica-se somente ao produto adquirido do vendedor, não cobrindo quaisquer
itens agregados ou instalados no produto pelo comprador.

5. Qualquer reclamação nos termos desta garantia deve ser acompanhada da prova original de
compra.

6. Note que o item de troca só irá transportar o saldo do período de garantia a partir da
data de compra original.
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